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БЮЛЛЕТЕНЬ 
РОССИЙСКОЙ КОММУНИКАТИВНОЙ АССОЦИАЦИИ №21

(АВГУСТ 2006)

· Третья международная конференция РКА "КОММУНИКАЦИЯ И КОНСТРУИРОВАНИЕ СОЦИАЛЬНЫХ РЕАЛЬНОСТЕЙ" ("Коммуникация-2006")
· Проект Положения о членстве РКА
· Вестник РКА и формирование Редакционного совета РКА
· Формирование группы переводчиков РКА
· Конференции
· Конкурсы
· Наши ряды
· Поздравления



ТРЕТЬЯ МЕЖДУНАРОДНАЯ 

КОНФЕРЕНЦИЯ РКА 

«КОММУНИКАЦИЯ И КОНСТРУИРОВАНИЕ СОЦИАЛЬНЫХ РЕАЛЬНОСТЕЙ» («Коммуникация-2006»)

http://russcomm.ru/rca_projects/rca-conf2006/ 

12-16 июня 2006 г. в Санкт-Петербурге успешно прошла третья международная конференция РКА, которая была организована при содействии Северо-Американской Российской коммуникативной ассоциации. Принимающей стороной конференции являлся ряд петербургских вузов. В их числе Санкт-Петербургский государственный университет, Санкт-Петербургский государственный университет телекоммуникаций им. проф. М.А. Бонч-Бруевича и Санкт-Петербургский институт внешнеэкономических связей, экономики и права. 

В программе конференции  приняли участие 35 зарубежных коллег из США, Голландии, Польши, Австралии, Турции, Китая и Южно-Африканской Республики. На пленарном заседании конференции, наряду с отечественными специалистами (Д.П. Гавра, О.И. Матьяш, Г.Л. Тульчинский, С.К. Шайхитдинова) выступили президенты ведущих зарубежных профессиональных ассоциаций: Стивен Биби (National Communication Association, США), Рональд Райс (International Communication Association) и Барбара Монфилс (World Communication Association).

На сайте РКА размещены отчет о конференции, подготовленный Еленой Жуковой: 

http://russcomm.ru/rca_projects/rca-conf2006/, 

а также мнения зарубежных коллег, которые представила Морин Минелли (в переводе Н. Эйдельман):

http://russcomm.ru/rca_news/2006/2006_07_01.shtml
и фоторепортаж, подготовленный Мариной Раскладкиной:

http://russcomm.ru/rca_projects/rca-conf2006/1.shtml 

По итогам конференции приняты решения конференции
http://russcomm.ru/rca_projects/rca-conf2006/reshen2006.shtml
в которых отражены итоги работы за прошедшие два года и результаты проведения третьей конференции РКА, а также ближайшие перспективы развития ассоциации. Так, в сентябре-октябре планируется провести выборы новых членов Координационного совета РКА и ответственных по ключевым направлениям деятельности РКА; в сентябре принять к действию новое Положение о членстве РКА; в течение года осуществить подготовку 5 выпуска двуязычного Вестника РКА, в который войдут статьи авторов лучших докладов, представленных на конференции в Санкт-Петербурге; начать подготовку очередной конференции «Коммуникация-2008» в Москве и пр.

ПРОЕКТ ПОЛОЖЕНИЯ О ЧЛЕНСТВЕ РКА


В соответствии с решениями третьей конференции РКА, разработан проект положения о членстве РКА, который определяет новые условия членства. Так, с 1 сентября 2006 г. для вступающих в члены РКА предполагается ввести дифференцированную оплату ежегодного членского взноса: 200 руб. – аспиранты, студенты, 500 руб. – все остальные и разового вступительного (регистрационного) взноса, аналогичного членскому. Для вступивших в члены РКА до сентября 2006 г. дифференцированная оплата вводится с 1 января 2007 г.

Оплата членского и регистрационного взносов на мероприятиях РКА отменена только для Почетных членов РКА. 

При задолженности оплаты членского взноса в течение 2 лет (и более) производится исключение из членов РКА, что влечет за собой удаление данных из базы членов РКА (с потерей присвоенного номера), в том числе на сайте. Подготовлен список задолжников, которым разослано уведомление о предстоящем исключении из членов РКА по электронной почте в случае неуплаты ими задолженности.

Начиная со следующего выпуска, двуязычный Вестник РКА будет рассылаться всем членам РКА. Члены РКА будут получать полнотекстовую рассылку РКА, которая теперь будет предоставляться для всех желающих на срок не более 3 месяцев. 

Подготовлен список тех, кто по этим новым правилам в сентябре 2006 г. будет исключен из списка рассылки, о чем разослано уведомление по электронной почте. 

ВЕСТНИК РКА И ФОРМИРОВАНИЕ РЕДАКЦИОННОГО СОВЕТА РКА

Редакционный Совет РКА приступил к подготовке очередного пятого выпуска ежегодного двуязычного (русский и английский) рецензируемого научного сборника материалов "Вестник РКА" Как и в предыдущие годы, сборник предполагается сформировать из статей авторов лучших докладов, которые в этом году были представлены на конференции «Коммуникация-2006» в Санкт-Петербурге. Для экспертизы статей привлекаются специалисты Редакционного совета РКА, который в этом году пополнился новыми членами:

· Васина Надежда Николаевна, к. филос. наук, доцент кафедры философии и теории социальной коммуникации Нижегородского государственного лингвистического университета им. Н.А. Добролюбова 

· Гуслякова Людмила Герасимовна, д. соц. наук, профессор, международный магистр социальной работы, заведующая кафедрой социальной работы Алтайского государственного университета.

· Кузнецова Елена Игоревна, к. полит. наук, доцент кафедры философии и теории социальной коммуникации Нижегородского государственного лингвистического университета им. Н.А. Добролюбова 
· Никитина Елена Сергеевна, к. филол. наук, старший научный сотрудник сектора психолингвистики и теории коммуникации Института языкознания РАН.

· Савруцкая Елизавета Петровна, д. филос. наук, профессор, зав. кафедрой философии и теории социальной коммуникации Нижегородского государственного лингвистического университета им. Н.А. Добролюбова.
· Стриганкова Елена Юрьевна, к. филос. наук, проф., зав. кафедрой английского языка Поволжской академии государственной службы им. П.А. Столыпина (г. Саратов).
При содействии Североамериканской Российской коммуникативной ассоциации (NARCA) будет сформирован Редакционный совет из зарубежных специалистов, которые, как и в прошлых выпусках, осуществят экспертизу и помогут в редактировании статей на английском языке. 
Ответственным редактором выпуска на русском языке является Ильгар Джабиевич Алекперов, 

e-mail: mailto:ilgar@iubip.ru.

ФОРМИРОВАНИЕ ГРУППЫ ПЕРЕВОДЧИКОВ РКА
В начале августа было распространено приглашение к участию в группе переводчиков РКА: 

http://russcomm.ru/rca_news/2006/2006_08_01.shtml. 

На сегодняшний день у нас набралась довольно большая группа людей, заинтересованных в деятельности РКА, проявивших желание сотрудничать в качестве переводчиков, которых мы здесь с удовольствием представляем:

· Первухина Светлана Владимировна, г. Волгоград, доцент кафедры иностранных языков Волгоградского государственного технического университета, кандидат филологических наук. 

· Эйдельман Наталья Юрьевна, 
г. Новосибирск, старший преподаватель кафедры английской филологии Новосибирского государственного университета. 

· Ахметзянова Лейсан Кирамовна, г. Казань, Татарстан, аспирант 3-го года обучения, факультет журналистики, Казанский государственный университет. 

· Косыгина Елена Сергеевна, 
г. Москва, старший преподаватель кафедры иностранных языков факультета мировой экономики Государственного университета - Высшей школы экономики. 

· Тимачев Павел Валерьевич, 
г. Волгоград, старший преподаватель каф. профессиональной иноязычной коммуникации, Волгоградский государственный университет, кандидат филологических наук.

· Трахтенберг Анна Давидовна, 
г. Екатеринбург, старший научный сотрудник Института философии и права Уральского отделения Российской Академии наук, главный редактор официального сайта Собрания общественных объединений УрФО.
· Николаева Анна Владимировна, 
г. Ростов-на-Дону, Ростовский госпедуниверситет, Лингвистический институт, кафедра английской филологии, кандидат филологических наук. 

· Ефименко Елена Владимировна, 
г. Ростов-на-Дону, внештатный переводчик.

В группе есть опытные и начинающие переводчики, поэтому у молодежи будет возможность многому научиться, а опытным переводчикам будет интересно пообщаться с коллегами. Членам переводческой группы придётся иметь дело с переводами текстов международных двуязычных публикаций РКА (русский / английский) – ежегодного Вестника, ежеквартального Бюллетеня, еженедельных почтовых рассылок, материалов веб-сайта, конференций и летних школ РКА, совместно с партнерскими организациями формируемых и анонсируемых сборников публикаций и специализированных выпусков. 

Не факт, что просто команда даже талантливых лингвистов, согласных переводить эти тексты, может добиться удовлетворительных результатов. Каждый из участников такой команды должен в определенной степени разбираться в коммуникативной тематике, в том числе конкретной направленности (теория, межличностная, групповая, массовая, организационная, межкультурная коммуникация и пр.). Известно, что перевод текста по своим трудозатратам нередко составляет лишь 30-35% общего объема работ сопутствующих операций по созданию конечного продукта. Поэтому участники группы должны уметь работать в команде, подчиняясь единым терминологическим требованиям (по ходу работы проекта будет создаваться словарь коммуникативных терминов) и стилю изложения, использовать для взаимодействия современные интернет-технологии (электронная почта, почтовые рассылки, веб-сайт). 

Контроль качества конечного продукта должен обеспечиваться специально разработанной системой, которая бы позволила реализовать единообразие терминологии и стиля, соблюдение орфографии, пунктуации, точности перевода, что возможно при использовании встроенных функций текстового редактора для поддержки групповой работы над переводом, электронных словарей, консультаций с авторами оригиналов и экспертами в данной области. Для корректорских и редакторских правок будут привлекаться также специалисты Редакционного совета РКА. Предполагается создание полезных ссылок на справочные интернет-ресурсы для переводов по коммуникативной тематике.

Немаловажны управление и координация действий по верстке готового текста перевода для соответствующего канала распространения (список рассылки, Бюллетень, веб-сайт, печатный Вестник РКА и другие сборники). Для этого следует уметь соответственно форматировать текст, снабжать его измененными рисунками, графиками и таблицами, следовать используемому оригинал-макету (для этих целей могут привлекаться редакторы публикаций, верстальщики и дизайнеры типографии, веб-редактор). Таким образом, данный проект можно охарактеризовать уже не столько как переводческий, а как проект языкового коммуникативного менеджмента, согласно В.Н. Грабовскому. 

Мы начинаем этот проект, к участию в котором еще раз приглашаем всех, кто хочет попробовать свои силы для решения стоящих перед РКА задач. Мы понимаем, что чем больше переводчиков, лингвистов и специалистов работают над одним текстом, тем больше окончательные трудозатраты редакторов, корректоров и экспертов, поэтому статьи предполагается переводить и редактировать одним переводчиком и одним экспертом или редактором. Наш опыт показывает, что один и тот же текст в оригинале разные опытные переводчики могут представить в довольно различающемся переводе. Понятно, что одну и туже мысль авторы переводов могут выразить в разной терминологии и творчески различающимися способами изложения. 

Мы будем решать эту проблему единым управлением и созданием методики работы над переводом (выделение проблемных мест, представление варианта перевода оригинала в контексте, сохранение внесенных правок) и параметров качества перевода, в которые будет входить получение комментариев авторов оригиналов и совместное использование собственного коммуникативного терминологического словаря и уже имеющихся разработок в данной области (электронные и печатные словари коммуникативной направленности). 

Намечается три основных направления групповой работы – 1) текущие электронные переводы (на английский почтовых рассылок новостей и Бюллетеня, новостей для веб-сайта) с постредактированием англоговорящими зарубежными коллегами и отечественными специалистами; 2) полный перевод печатных материалов, поступающих на публикацию в печатные издания РКА (на русском и английском) с постредактированием англоговорящими зарубежными специалистами и отечественными экспертами Редакционного совета РКА; 3) анонсы и абстракты (на русском языке) материалов публикаций зарубежных партнерских организаций. 

Управление проектом по формированию группы переводчиков, организации их совместной работы, координации взаимодействия с Редакционным советом, а также отечественными и зарубежными авторами будет осуществлять проект-менеджер Первухина Светлана Bладимировна. При содействии Координационного совета РКА и Североамериканской РКА будет также сформирована группа отечественных и зарубежных редакторов и рецензентов, которые будут оказывать содействие в рецензировании, корректировке и редактировании подготовленных группой текстов переводов.

Для планирования задач технологического процесса подготовки текстов проект-менеджером будет составляться расписание, в котором будет определена длительность и логические взаимосвязи в подготовительных операциях (бизнес-процессах). Такая формализация процесса позволит решить проблемы управления проектом и достижения качества работы. От членов группы переводчиков и редакторов РКА потребуется в течение оговоренного срока (не более 2 дней для электронных сообщений или 4 недель для публикаций) выполнить перевод и постредактирование поступающих материалов. В подготовке перевода каждого материала будут принимать участие один или два переводчика и редактор – носитель языка /эксперт, специалист. Все взаимодействие членов группы 
переводчиков и редакторов РКА будет производиться через электронную почту. 

Очень хочется, чтобы сотрудничество с РКА давало участникам переводческой группы возможность повысить свой профессиональный уровень, как переводческий, так и лингвистический. А нам всем хочется пожелать с их активной помощью продвинуться на пути взаимопонимания и сотрудничества с зарубежными коллегами. 

КОНФЕРЕНЦИИ

1. Научно-практическая конференция с международным участием «Вектор идентичности на постсоветском пространстве».

Актуально до 15 сентября 2006 г.

Октябрь 2006 г., Ставрополь 

Организаторы: Отдел социально-политических исследований Кавказа ЮНЦ РАН, кафедра социальной философии и этнологии Ставропольского государственного университета, лаборатория политико-идеологических исследований ЮНЦ РАН.

К участию в конференции приглашаются философы, политологи, социологи, этнологи, представители средств массовой информации, практические работники органов власти и управления, органов образования, организаций, непосредственно занимающихся формированием общественного мнения. 

На конференции будут рассмотрены следующие вопросы: 

· теоретическое обоснование значения гражданской идентичности при формировании патриотизма в поликультурном социальном мире; 

· реконструкция единого культурно-образовательного и идеологического пространства; 

· структура, модели и механизмы формирования российской идентичности, 

· взаимосвязь российской идентичности и патриотизма; 

· переосмысление значения гражданской идентичности при формировании патриотизма в поликультурном социальном мире; 

· новые социальные технологии и традиции формирования гражданственности и патриотизма; 

· региональной специфика и оптимальная модель социального механизма формирования гражданской идентичности и патриотических убеждений у граждан различной этнической и конфессиональной принадлежности; 

· роль средств массовой коммуникации и системы образования в гражданском воспитании и идеологическом просвещении жителей региона. 

http://russcomm.ru/rca_calend/conf_unts.shtml 

2. VIII Международная конференция “Право и Интернет”.

Актуально до 15 сентября 2006 года

19-20 октября 2006 г., Москва
Организаторы конференции - МОО ВПП ЮНЕСКО «Информация для всех» и Государственный университет - Высшая школа экономики.

Направления: электронное государство; доступ к информации и знаниям; интеллектуальная собственность в киберпространстве;  взаимодействие национальных юрисдикций в киберпространстве; юрисдикция и управление киберпространством.

http://russcomm.ru/rca_calend/pi8.shtml
3. IX Всероссийская объединенная конференция "Интернет и современное
общество" (IMS-2006). 

Актуально до 10 сентября 2006 года.

14-16 ноября 2006 г., Санкт-Петербург.
В рамках конференции действуют два направления.

ГУМАНИТАРНАЯ ИНФОРМАТИКА

Темы для обсуждения: гуманитарно-социальные аспекты развития технологий информационного общества; развитие информационной среды гуманитарной науки; развитие электронных коллекций и библиотек; дистанционное и сетевое обучение в социально-гуманитарной сфере; культурное наследие и технологии информационного общества; языковое разнообразие и развитие обществ знаний; PR-технологии в информационном обществе.

ЭЛЕКТРОННОЕ ПРАВИТЕЛЬСТВО В ИНФОРМАЦИОННОМ ОБЩЕСТВЕ

Темы для обсуждения: электронное правительство: зарубежный и российский опыт; применение ИКТ для обеспечения прозрачности деятельности органов власти и управления; интернет-сообщества в структуре гражданского общества и их влияние на государственное управление; административная реформа и развитие идей "Электронного государства": электронные технологии в процессе принятия политико-управленческих решений; правительственные сервисы для граждан (G2C) и бизнеса (G2B.

http://russcomm.ru/rca_calend/ims2006.shtml
4. Дни Петербургской философии – 2006.

Актуально до 1 ноября 2006 г.

16 - 18 ноября 2006 г., Санкт-Петербург.

Предполагаемые секции, круглые столы и дискуссии:

· Российские конфликты: феномен и его осмысление. 

· «Ницше-семинар XXI» - Круглый стол «Химеры философии»

· Философия этноса. Русская идея и русский этнос: вызовы ХХI века. 

· Военная организация общества и национальная безопасность. 

· Философия культуры и культурология: вызовы и ответы.

· Человек в  реалистическом мировоззрении. 

· Философская компаративистика как новое видение мира. 

· Новые философские парадигмы науки и техники.

· Русская философия и история отечественной науки. 

· Философское измерение политики: история и современность. 

· Логика и современное образование. 

· Марксизм и его перспективы в России  XXI века. 

· Практическая философия. 

· Философия риска. 

· Философия старости. 

· Философия как профессия. 

· Журналистика в мире политики: гуманистическое измерение. 

· Глобализация и синергетическая философия истории. Гармония и хаос в контексте синергетического историзма. 

· Философия глобализма. 

· Самодеятельная философия. 

· Перспективы и ресурсы философии: прогнозы, оценки и констатации. 

· Студенческая секция "О развитии общественных отношений между государством, бизнесом, трудом и университетами". 

· Студенческая научная конференция «Философия и жизнь». 

· Студенческая научная конференция "Проблемы современной конфликтологии и конфликты на постсоветском пространстве". 
http://russcomm.ru/rca_calend/spbufil.shtml
5. Конференция EVA 2006 (Electronic Imaging & the Visual Arts - "Электронные изображения и визуальные искусства"), Москва.

Актуально до 15 ноября 2006 г. 

4-8 декабря 2006 г., Всероссийская государственная библиотека иностранной литературы им. М.И. Рудомино, г. Москва, Российская Федерация. 

Направления: от информации к знаниям; создание и сохранение цифровых ресурсов по культуре; обеспечение открытого доступа к ним; технологии информационного общества в музеях, библиотеках, архивах, театрах, университетах; организационно-экономические аспекты: модели устойчивого развития, новые услуги учреждений культуры; культура и бизнес; культура – образованию, образование – культуре.

http://russcomm.ru/rca_calend/evarussia2006.shtml
6. Международная научно-практическая конференция "ИНТЕРНЕТ-ОБРАЗОВАНИЕ - 2007" (WBE-2007)

Актуально до 15 октября 2006 г.

14 – 16 марта 2007 г, Шамони, Франция

Основными темами конференции являются: 

· Новые технологии преподавания и изучения на базе компьютерной сети Интернет 

· Мультимедийные стримминг-технологии в Интернет-образовании 

· Образовательные порталы и цифровые открытые библиотеки образовательного контента 

· Многократно используемые образовательные модули и стандарты для них 

· Авторские, адаптивные и гипермедиа программные средства для Интернет-образования 

· Коллаборативные технологии образования и виртуальные образовательные сообщества 

· Виртуальные научные лаборатории и образовательные приложения виртуальной реальности 

· Коммуникационные технологии в Интернет-образовании 

· Разработка и создание инновационных образовательных модулей, курсов и программ обучения 

· Онлайн тестирование и качество знаний в Интернет-образовании 

· Педагогические аспекты Интернет-образования и переподготовка кадров для Интернет-образования 

· Интернет-образование в современных традиционных университетах 

· Национальные стратегии, программы и проекты по развитию Интернет-образования 

· Международное сотрудничество и международные проекты в области Интернет-образования 

http://russcomm.ru/rca_calend/int-edu.shtml 

7. Конференция «АЛЬТЕРНАТИВНОЕ ОБРАЗОВАНИЕ: В ПОИСКАХ СВОЕГО КАЧЕСТВА»

Актуально до 1 сентября 2006 г. 

2-4 ноября 2006 г., Санкт-Петербург

Организаторы: Санкт-Петербургский Союз ученых, АНО Институт образовательных стратегий, Открытый авторский институт альтернативного образования им. Я. Корчака, Российский фонд по развитию образования «Сообщество», НП «Общественный институт развития школы»

Конференция будет посвящена рассмотрению качественных особенностей альтернативных школ и образовательных практик, возможностей оценки и  презентации результатов, достигнутых альтернативными образовательными системами, а также способов достижения этих результатов.

http://russcomm.ru/rca_calend/conf_alter.shtml 

КОНКУРСЫ

1. Программа стипендий Нидерландского правительства.

Актуально до 1 февраля 2007.
Стипeндии пpедoставляютcя лицaм в вoзраcте до 35 лeт, и имeющим cтепень бакaлаврa или ее эквивалeнт, oбyчающимcя нa cтарших курcax высшeго учебнoго завeдения или зaкoнчившим выcшее yчeбнoe зaвeдениe не pанee чeм двa гoда нaзад на мoмeнт подaчи зaявки, или oбучaющимcя в аспирaнтyре.

Стипeндии "Huygens" выделяютcя для учeбы или нayчнoй pабoты преимущеcтвеннo на магиcтeрском уpовнe (пocледний кyрc нидeрландского унивepситeта или пoслeдиплoмнaя пpогрaммa) в любoм yнивepситетe, выcшей шкoле (yнивepcитeтe пpофeccионaльного oбpазoвания) или научно-исслeдоватeльcкoм инcтитуте Нидерлaндов по любoй cпeциальноcти.

http://russcomm.ru/rca_news/2006/2006_07_03.shtml
2. Фонд Кенона.

Актуально до 15 сентября 2006.

Главная задача стипендии – развитие взаимопонимания между Японией и Европой. С этой целью Фонд присуждает гранты людям, работающим в науке, бизнесе, правительстве или промышленности, для выполнения проектов, тематика которых ограничивается только полезностью для человечества и целей Фонда.
На стипендии могут претендовать мужчины и женщины, преподаватели и научные сотрудники вузов, работники коммерческих, государственных и профессиональных организаций. Возрастные ограничения – до 40 лет. Предпочтение отдается имеющим ученую степень. 

http://russcomm.ru/rca_news/2006/2006_08_04.shtml
3. Федеральная комиссия Швейцарии.

Актуально до 10 октября 2006.

Федеральная комиссия Швейцарии по стипендиям для иностранных студентов решила выделить на 2007/2008 учебный год 30-40 стипендий для граждан стран Центральной и Восточной Европы  (в т.ч. России, Украины и Белоруссии),  имеющих высшее образование.

Стипендии предназначены для обучения и (или) проведения исследований в любом швейцарском университете или техническом институте сроком на 9 месяцев по направлениям интересным и приоритетным для России и Швейцарии.

Формы заявлений можно получить через Межгосударственную ассоциацию последипломного образования  (495)-434-24-38). 

http://russcomm.ru/rca_news/2006/2006_08_05.shtml
4. Humboldt Research Fellowships - исследовательские стипендии для молодых ученых
Право на участие в конкурсе имеют лица, с ученой степенью не ниже кандидата наук и имеющие научные публикации в зарубежных журналах. Возраст соискателя не должен превышать 40 лет. Знание немецкого языка требуется только от представителей гуманитарных наук.

http://russcomm.ru/rca_news/2006/2006_08_06.shtml



5. Гранты на возмещение транспортных затрат при участии в международных конференциях.

Актуально до 1 января 2007 года.

Гранты предоставляются для участия в международных конференциях, которые исследуют вопросы связанные с регионом Юго-Восточной Европы. Соответственно, доклады заявителей на участие в этих конференциях должны отображать данную тематику. Также грантовой программой предусмотрено предоставления помощи исследователям из региона Юго-Восточной Европы для участия в конференциях по другой тематике. Гранты будут предоставлены на возмещения транспортных затрат для участия в конференциях, которые будут проходить до 31 декабря 2008 года.

http://russcomm.ru/rca_news/2006/2006_08_07.shtml
6. Национальный Фонд Поддержки Демократии (National Endowment for Democracy).

Актуально до 1 ноября 2006 г.

Национальный Фонд Поддержки Демократии (National Endowment for Democracy) принимает заявки на участие в стипендиальной программе имени Рейгана-Фаселла, которая предоставляет возможность активным борцам за демократию, ученым и журналистам из разных стран углубить и расширить знания о демократии и призвана способствовать их деятельности по продвижению идей демократического общества. Стипендиальная программа организована Международным Форумом исследований в области демократии.

http://russcomm.ru/rca_news/2006/2006_08_08.shtml
7. Fulbright Language Teacher Assistant (FLTA) 2007-2008.

Актуально до 17 ноября 2006 года.

Институт международного образования (IIE) от имени Государственного департамента США объявляет программу для молодых преподавателей английского языка и будущих преподавателей английского языка. Участники этой программы будут распределены в университеты и колледжи США для работы в качестве ассистентов преподавателей русского языка в 2007-2008 учебном году.

http://russcomm.ru/rca_news/2006/2006_06_02.shtml
8. Конкурс по подготовке научно-популярных книг 2007 года.

Актуально до 30 сентября 2006 г.

Российский гуманитарный научный фонд (РГНФ) объявляет конкурс по подготовке научно-популярных книг 2007 года (вид конкурса "к") по следующим областям знаний гуманитарных наук:(01) история; археология; этнография; (02) экономика; (03) философия; социология; политология; правоведение; науковедение; (04) филология; искусствоведение; (06) комплексное изучение человека; психология; педагогика; социальные проблемы медицины и экологии человека.

http://russcomm.ru/rca_news/2006/2006_06_01.shtml
НАШИ РЯДЫ

Представляем новых членов Российской коммуникативной ассоциации (за период апрель-август 2006 г.):

· Герасимова Светлана Анатольевна – Северо-Западная академия государственной службы, доцент, кандидат культурологи. Основные направления исследований: культура как коммуникативно-информационная система, медиакоммуникации, телекоммуникация.

· Гуслякова Людмила Герасимовна – Алтайский государственный университет (АлтГУ), заведующая кафедрой, доктор социологических наук, профессор, международный магистр социальной работы. Основные направления исследований: теория коммуникации; коммуникативные методы исследования; организационная, профессиональная, деловая коммуникация.

· Дудина Ирина Анатольевна – Волгоградский государственный университет (ВолГУ), кафедра профессиональной иноязычной коммуникации, кандидат экономических наук, доцент. Основные направления исследований: институциональный механизм международного сотрудничества вуза в условиях трансформации и глобализации экономики России; организационная коммуникация как средство институционального взаимодействия; деловые переговоры.

· Ефименко Елена Владимировна – магистр образования. Основные направления исследований: межкультурное общение, кросс-культурные аспекты бизнеса.

· Кулько Ольга Игоревна – Волгоградский государственный университет (ВолГУ), кафедра документной лингвистики и документоведения, кандидат филологических наук, старший преподаватель. Основные направления исследований: теория дискурса, речевые жанры, теория текста.

· Мережинская Зинаида Ивановна – Санкт-Петербургский государственный университет (СПбГУ), филологический факультет, кафедра английского языка, ассистент. Основные направления исследований: cложные речевые действия, распределение коммуникативных ролей, случайный слушающий. 

· Морозов Михаил Анатольевич – Государственный университет –  Высшая Школа Экономики, Санкт-Петербург, кафедра управления, преподаватель, M.A., 1994 Communication Theory, University of Northern Iowa, USA. Основные   направления исследований:    межличностная, межкультурная,     деловая коммуникация.

· Николаева Елена Валентиновна – Институт социальной инженерии 
(ИСИ МГУДТ), заместитель директора, кандидат культурологии. Основные   направления исследований:   коммуникация и культура;   массовая   и медиакоммуникация.

· Стоянова Мария Евгеньевна – МГУ им. М.В. Ломоносова, факультет журналистики, соискатель ученой степени кандидата филологических наук. Основные направления исследований: риторика и аргументация, лингвистические аспекты процесса убеждения и манипуляции, политическая риторика.

· Эйдельман Наталья Юрьевна – Новосибирский государственный университет, кафедра английской филологии, старший преподаватель Основные направления исследований: компьютерно-опосредованная коммуникация, межкультурная коммуникация, учебная коммуникация.

НАШИ ПОЗДРАВЛЕНИЯ

· Марине Раскладкиной с успешной защитой в Санкт-Петербургском государственном университете кандидатской диссертации на тему "ИНТЕРНЕТ КАК СРЕДСТВО ОРГАНИЗАЦИИ ИНФОРМАЦИОННО-ПОЛИТИЧЕСКОГО ПРОСТРАНСТВА РОССИИ" (автореферат http://russcomm.ru/rca_biblio/r/raskladkina_avtoref.pdf)

· Олесе Кольцовой, доценту Санкт-Петербургского филиала Высшей школы экономики с выходом в международном издательстве академической литературы Рутледж монографии NEWS MEDIA AND POWER IN RUSSIA (НОВОСТНЫЕ МЕДИА И ВЛАСТЬ В РОССИИ) (краткое содержание http://russcomm.ru/eng/rca_biblio/text/text12.shtml)

Уважаемые коллеги! Искренне поздравляем Вас с этими важными событиями в Вашей жизни и желаем вам дальнейших творческих успехов.

Координационный Совет РКА

Мы надеемся на активное участие в подготовке очередной информации членов РКА и всех заинтересованных в развитии коммуникативного направления в отечественном образовании и науке. Свои новости, предложения и материалы для очередного Бюллетеня РКА присылайте Максиму Александровичу Кравецу по адресу: share_kra@mail.ru, для списка рассылки и веб-сайта – Марине Константиновне Раскладкиной по адресу:

russcomm@mail.ru
В составлении бюллетеня принимали участие: М.А. Кравец (Воронеж), И.Н. Розина 
(Ростов-на-Дону), Е.Н. Осипова (Москва), М.К. Раскладкина (Москва), С.В. Первухина (Волгоград).
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